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PARA EVITAR PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGA, NO USE ESTE 
ENCHUFE CON UN CABLE ALARGADOR, RECEPTÁCULO U OTRA SALIDA A 
MENOS QUE LAS VARILLAS ESTÉN COMPLETAMENTE INSERTADAS Y NO 
HAYANINGUNA EXPUESTA. PARA EVITAR PELIGRO DE INCENDIO O 
DESCARGA, NO EXPONGA ESTE APARATO A LLUVIA O HUMEDAD.

El símbolo del rayo con punta de 
flecha, dentro de un triángulo 
equilátero, es para avisar al 
usuario de la presencia de voltaje 
peligroso sin aislar en el producto 
que pueden ser de suficiente 
magnitud como para presentar un 
riesgo de descarga eléctrica para 
las personas.

PRECAUCIÓN

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO ABRIR

ADVERTENCIA: PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA NO 
RETIRE LA TAPA (O LA PATE 
DE ATRÁS). EL USUARIO NO 
PUEDE REPARAR NINGUNA 
PIEZA. ACUDIR A PERSONAL 
CUALIFICADO DE SERVICIO.

El signo de exclamación dentro 
de un triángulo equilátero es 
para avisar al usuario de la 
presencia de instrucciones 
importantes de funcionamiento y 
mantenimiento en la literatura 
que acompaña al aparato.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
1.) Lea estas instrucciones. Guarde estas instrucciones. Siga todas las 

     instrucciones. Preste atención a todas las advertencias.

2.) No use este aparato cerca del agua.

3.) Limpiar solo con un paño seco.

4.) No bloquee ninguna apertura de ventilación. Instalar siguiendo las 

     instrucciones del fabricante.

5.) No instalar cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, hornos, 

     u otros aparatos (amplificadoresincluidos) que produzcan calor.

     

      enchufe polarizado tiene dos varillas, una más ancha que la otra. Un enchufe 

     de toma a tierra tiene dos varillas y un terminal de tierra. La varilla ancha o 

     terminal de tierra es para su seguridad. Si el enchufe suministrado no encaja 

     en su enchufe de pared, solicite a su electricista que cambie el enchufe de 

     pared obsoleto.

7.) Proteja el cable de corriente de pisadas o pellizcos especialmente en los 

     enchufes, receptáculos adecuados y el punto desde el cual salen del aparato.

8.) Use solo accesorios especificados por el fabricante.

9.) Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no vaya a 

     usarlo durante mucho tiempo.

10.) Consulte todas las reparaciones con personal de servicio cualificado.La 

     reparación se requiere cuando el aparato se ha dañado de alguna manera, si 

     el cable o el enchufe están dañados, si se ha derramado algún líquido o si se 

     le ha caído algún objeto encima, se ha expuesto el aparato a lluvia o 

     humedad, si no funciona normalmente o si se ha caído.

11.) Usar solo con el carro, soporte, trípode, o mesa 

     especificada por el fabricante o vendidos con el 

     aparato. Cuando se usa un carro, tenga cuidado al 

     moverlo para que no se vuelque.

12.) El adaptador AC no debe exponerse a salpicaduras, 

     y no debe colocar recipientes con líquidos, como 

     jarrones, sobre el aparato.

13.) El enchufe AC se usa como dispositivo de desconexión 

     y debe estar accesible durante el uso. Ara desconectar el aparato de la 

     corriente AC, el enchufe AC debe retirarse completamente.

14.) No exponga la batería a calor excesivo como la luz de sol, etc. 

PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la batería no se cambia correctamente. 

                            Cambiar solo porunaigual o untipoequivalente.
 6.) Siga el propósito de seguridad del enchufe de toma a tierra o polarizado.Un

Desembalaje y Configuración

•  Sacar la radio del cartón y retirar todo el material de embalaje de la radio.

  Guarde el material de embalaje, si es posible, en caso de que la radio deba 

  ser reparada o transportada.Para proteger la radio durante el transporte,el 

  cartón original y el material de embalaje son la mejor forma de evitar daños.

•  Retirar todas las etiquetas descriptivas o pegatinas de la parte frontal y 

  superior de la caja. No retire ninguna etiqueta o pegatina de la parte trasera 

  o inferior de la caja.

•  Anotar el número de serie en la parte inferior de su radio y escriba ese número 

  en el espacio habilitado en la página de Garantía de este manual.

•  Colocar la radio en una superficie nivelada como una mesa, escritorio o 

  estantería, con una salida de corriente cerca, lejos de la luz solar directa y de 

  fuentes de excesivo calor, suciedad, polvo, humedad o vibración.

  Desenrollar el cable de alimentación conectando el adaptador de AC y 

  extender en toda su longitud.La antena FM está integrada en este cable. Debe 

  estar completamente extendida para una mejor señal FM.
Proteja su Mobiliario

Este modelo está equipado con unas patas de goma antideslizante para evitar 

que el producto se mueva cuando toque los controles.Estas patas están hechas 

de material de goma no migratoriaespecíficamente formulado para evitar dejar 

marcas o manchas en sus muebles.Sin embargo, cierto tipo de esmaltes de 

aceite, conservantes de la madera, o aerosoles de limpieza de los muebles 

pueden provocar que las patas de goma se ablanden y deje marcas o residuos 

de goma en el mobiliario. Para evitar dañar sus muebles, le recomendamos 

que adquiera almohadillas autoadhesivas, disponibles en tiendas de 

equipamiento y decoración, y las coloque en las patas antes de colocar el 

producto sobre maderas nobles.

Fuente de Alimentación

Esta radio está diseñada para operar con una Fuente de Alimentación AC 

normal. Para Norteamérica, funciona solo con 120V 60Hz, en Europa, funciona 

solo con 220V-240V.NO intente operar la radio en otras fuentes de alimentación. 

Podría provocar daños en la radio no cubiertos por la garantía.Esta radio debe 

conectarse a una toma de corriente AC activa. No conectar a una salida de 

corriente controlada por un interruptor de pared. Cuando se interrumpe la 

corriente de la radio, la batería de litio integrada se activa para mantener los 

ajustes de hora y alarma.Para maximizad la vida de la batería de litio, 

mantenga la radio conectada a una salida de corriente activa en todo momento.

•   Evitar instalar esta unidad en 

   lugares expuesto a la luz solar 

   directa o cerca de fuentes de calor 

   como calentadores eléctricos, 

   encima de equipos estéreoque 

   irradien calor, lugares sin 

   ventilación, zonas con polvo, 

   lugares sujetos a constantes 

   vibraciones y/o zonas húmedas.

•   Operar los controladores e 
   interruptores como se describe en el 
   manual.
•   Antes de encender la corriente, 
   asegúrese de que el adaptador AC 
   está correctamente instalado.
•   Cuando mueva el set, asegúrese de 
   que desconectar primero el 
   adaptador de corriente AC.

1. Botón STANDBY (Modo reloj) 

2. Botón SNOOZE/DIMMER/

3. Botón SOURCE/CONEXIÓN BT 

4. Botón VOLUME+/- 

5. Botón TIME/SET

6. Botón WEEK

7. Botón -TUNE +/▼▲

8. Botón AL2/MEMORY

9. Botón AL1/STORE

10. Botón SLEEP/TIME ZONE

11. Indicadores ALARM 1 RADIO/Timbre

12. Indicadores ALARM 2 RADIO/Timbre

13.Indicador PM 

    (“on”, =PM, “off”=AM)

14. Indicador DÍA de la SEMANA

15. Indicador AUX

16. Indicador BT(Bluetooth) 

17. Indicador MHz(Radio FM)

18. Indicador BATERÍA BAJA

19.Entrada DC JACK 

20. Clavija AUX IN

21.Puerto de CARGA USB 

22. Compartimento de 

     BATERÍA DE REPUESTO 

     (Ubicada en la parte trasera 

    de la unidad)

23.Cableantena FM

Antes de usar el producto, lea toda la información adjunta sobre seguridad.
1. Cuando se enchufa el Adaptador de Corriente AC en el Enchufe AC, la 
    Hora y Ajustes se mostrarán automáticamente.
2.Pulsarel botón “     ”de Reposo para Encender el reloj.
3.Pulsar el botón de "SOURCE" para cambiar las funciones: Radio, BT 
    (Bluetooth) o AUX Entrada (Auxiliar).
4. Pulsar el botón “     ” de Reposo para Apagar el reloj.
Nota: Para Norte América, la zona horaria predeterminada es la Hora del 
           Este(hora de Nueva York)
Note: Para Reino Unido, la zona horaria predeterminada es la Hora de RU 
           (hora de Londres)
Note: Para Europa, la zona horaria predeterminada es la Hora alemana 
           (hora de Berlín)
Nota: Para Australia, la zona horaria predeterminada es la hora de Australia 
          (hora de Melbourne)
Nota: Para México, la zona horaria predeterminada es la hora de México 
          (hora de México)
 

   Poner el reloj en reposo.(Pulsar el botón “     ” para encender el reloj).

   Pulsar y mantener el botón de "TIME ZONE”, la hora mostrada en 

   pantalla parpadeará.

   Pulsar “▼”o “▲” para ajustar la hora a su zona horaria.

    Pulsar el botón “TIME ZONE” de nuevopara volver al modo de reloj o 

   esperar 5 segundos.

    El Horario de verano (DST) se cambiará automáticamente.Sin embargo, si 

   ve que el reloj no cambió la DST, o el reloj se adelanta o atrasa una hora de 

   repente, puede ajustar la hora del reloj repitiendo los pasos 1 a 4.

(12/24 Formato de hora)

Poner el reloj en reposo. (Pulsar el botón “     ” de reposo para encender el reloj).

Pulsar y mantener el botón de reposo “     ” durante 5 segundos hasta que la 

pantalla muestre H24 o H12. (H24 significa Hora Militar y H12 significa Hora 

Estándar).

Repetir el paso 2 para cambiar a otro formato de Hora.

Si elige la Hora Estándar (H12), por favor, asegúrese de ajustar la hora en 

AM o PM. (PMsemostrará en la pantalla).

(Poner el reloj en reposo antes de ajustar la hora)

Comprobar la Hora Actual

FECHA/AÑO/HORA

1 º 
FECHA

2 º 
AÑO

3 º 
HORA

Para comprobar la hora y fecha actuales, 
pulsar repetidamente el botón 
“SET/TIME” y se mostrará MES/FECHA/AÑO.

AJUSTAR LA HORAAJUSTAR EL FORMATO DE HORA

AJUSTE DE ZONA HORARIAFUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD

LOCALIZACIÓN DE CONTROLES E INDICADOR
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Ajustar la horamanualmente

Hora Fecha Año

Pulsar y mantener el botón “TIME/SET”, la sección “HORA” parpadeará.

Pulsar “     ” o “     ” para ajustar la hora.

Pulsarel botón“TIME/SET”de nuevo, la sección “MINUTO” parpadeará.

Pulsar “     ” o “     ” para ajustar los minutos.

Pulsar el botón“TIME/SET” de nuevo, la sección“MES”parpadeará

Pulsar “     ” o “     ” para ajustar el mes.

Pulsar el botón“TIME/SET” de nuevo, la sección“FECHA”parpadeará.

Pulsar “     ” o “     ” para ajustar la fecha.

Pulsar el botón“TIME/SET” de nuevo, la sección“AÑO”parpadeará.

Pulsar “     ” o “     ” para ajustar el año.

Pulsar el botón“TIME/SET” de nuevo para volver al modo reloj, o espere 5 
segundos.

(Poner el reloj en reposo antes de ajustar la alarma)
Su radio reloj tiene dos alarmas separadas (Alarma 1 y Alarma 2) que pueden 

ajustarse y usarse de forma independiente.Por favor, asegúrese de que ha 

ajustado el despertador y la alarma correctamente.

Despertar con la Radio

Despertar con un timbre 
de alarma

Si el indicador PM está 
ENCENDIDO, significa que es 
por la tarde. Si no, es antes de 
mediodía (AM)

ModoAlarmaSemanal
TODOS LOS DÍAS Lunes a 
Domingo
ENTRE SEMANA Lunes a Viernes
FINES DE SEMANA Sábado y 
Domingo
UN SOLO DÍA Lunes / Martes / 
Miércoles / Jueves / Viernes / 
Sábado / Domingo

Ajustar el despertador

PULSAR“AL1/STORE”repetidamente para seleccionar el modo despertador:

ENCENDIDO significa que la Alarma 1 Despertar con timbre de 

alarma está ENCENDIDO

ENCENDIDO significa que la Alarma 1 Despertar con Radio está 

ENCENDIDO
Si ambos símbolos desaparecen significa que la Alarma 1 está 
completamente APAGADA.

Tras seleccionar el modo despertador deseado

Pulsar y mantener el botón “AL1/STORE”durante 2 segundos, la “Hora” del 

despertador parpadeará.

Pulsar “     ”o “     ”para ajustar la hora.

Pulsar de nuevo el botón“AL1/STORE”, el “Minuto” del despertador parpadeará.

Pulsar “     ”o “     ”para ajustar la hora.

Pulsar el botón“SEMANA”para seleccionar el modo de alarma por días.

Un solo día (Lunes, Martes, Miércoles, Jueves, Viernes, Sábado, Domingo),

Entre semana (Lunes a Viernes),

Fin de Semana (Sábado y Domingo)

Todos los días (Lunes a Domingo)

Pulsar de nuevo el botón“AL1/STORE”, el “nivel de volumen” 

parpadeará.

Pulsar“     ”o “     ”para ajustar el volumen deseado de la alarma.

Pulsar“AL1/STORE”para terminar de ajustar la alarma, o espere 5 

segundos.

Cuando se apaga la alarma, pulsar “AL1/SOTRE” o “     ” Reposo para 

apagar la alarma despertador.

Por favor, siga las instrucciones anteriores para ajustar la Alarma 

2(pulsando AL2/MEMORY).

Incremento gradual del volumen de la alarma despertador: Cuando a alarma 

se apaga, comenzará con un nivel mínimo e incrementará gradualmente 

hasta el volumen de alarma que haya ajustado.

Cuando se apaga la alarma, puede pulsar “SNOOZE/DIMMER” para retrasar 

la alarma otros 9 minutos. Pulsar de nuevo el botón “SNOOZE/DIMMER” 

retrasará 9 minutos más la alarma.

Cuando la alarma se apaga, puedes pulsar o el botón de reposo“    ”,

“AL1/STORE” o “AL2/MEMORIA”para apagar la alarma (AL1para Alarma 1 

y AL2 para Alarma 2).Pero se repetirá la próximavez o día.

Si quiere apagar completamente la alarma, debe presionar “AL1/STORE” o 

“AL2/MEMORY”hasta que todos los símbolos de alarma se apaguen en la 

pantalla.

Nota: Si la alarma no se apaga manualmente, el tono de alarma se apagará 

automáticamente tras 1 hora.

Mantener la radio reloj lejos de otros dispositivos electrónicos para evitar 

interferencias de radio. Para una mejor recepción, extienda completamente el 

cable y ajuste la posición de la antena.

Pulsar el botón “    ”para ENCENDER el reloj.

Pulsar“SOURCE”para cambiar el modo de función a Radio, la última 

emisora de radio seleccionada con MHz se mostrará en pantalla.

Pulsar“     ”o “     ”para ajustar la frecuencia de radio.

Pulsar y mantener“     ”o “     ”hasta que el reloj busque las emisoras, soltar 

el botón y el reloj buscará la siguiente emisora de radio y se detendrá.

Seguir pulsando“      ”o “      ”acelera la búsqueda pero no se detendrá hasta 

que suelte el botón.

Cuando ajusta y escucha a emisora deseada, puede pulsar “VOL-” o “VOL+”

para ajustar el volumen de la radio.

La emisora que tenga puesta cuando APAGUE la radio será su emisora de 

radio despertador.

AlmacenarlasEmisoras de Radio

Pueden guardarse 10 emisoras distintas en el reloj (De P01, P02, P03 hasta P10)

Pulsar el botón“     ” para encender el reloj.

Pulsar el botón“SOURCE”para cambiar al modo radio (Radio FM).

Pulsar “     ” o “      ” para buscar la emisora deseada.

Pulsar “AL1/STORE", el número de programa “P01 , P02 , P03....P10" 

aparecerá en la pantalla y parpadeará.

Pulsar“     ” o “      ” para seleccionar el número de programa.

Pulsar el botón“AL1/STORE”de nuevo y la emisora de radio deseada 

se almacenará en el número de programa seleccionado.

Repetir los pasos anteriores para almacenar otras emisoras de radio.

RecuperarEmisorasProgramadas

ENCENDER el reloj y pulsar “FUENTE" para cambiar al modo de Radio.

Pulsar el botón“MEMORY”y verá la última emisora de radio mostrada en 

pantalla.

Pulsar“MEMORY” de nuevo, el número de programa se muestra en pantalla.

Pulsar “     ” o “      ” para cambiar el número de programa y encontrar las 

emisoras guardadas.

Dormir con el Temporizador de la Radio
Existe una función de programación de reposo para que pueda 

seleccionar 10,20,30...hasta 90 minutos para escuchar la radio 

antes de ir a dormir, el reloj se apagará tras el tiempo programado.

ENCENDER el reloj (pulsar el botón "     " para encender la unidad)

Pulsar el botón“SLEEP” y se mostrará “10” en la pantalla.Significa que 

ha ajustado el Temporizadorcon 10 minutos de cuenta atrás.

Si quiere extender el tiempo, puede pulsar de nuevo el“SLEEP”y 

podrá extender la cuenta atrás hasta 90 minutos.

Si quiere apagar la función de temporizador, puede mantener pulsado el 

botón “SLEEP”hasta que “APAGAR” se muestre en la pantalla.O 

simplemente pulse el“     ”botón de reposo para apagar el reloj directamente.

El reloj tiene dos funciones para control de brillo de la pantalla:

Auto-Brillo y Control Regulador en 3 pasos

Auto-Brillo: la pantalla del reloj cambiará siguiendo las condiciones de luz del 

entorno, más luminoso cuando se encienden las luces, más oscuros cuando 

hay oscuridad.

Control Regulador en 3 Pasos: Poner el reloj en reposo, pulsar el botón 

“SNOOZE/DIMMER”para cambiar el brillo de la pantalla (Alto-Medio-Bajo)

NOTAS: El brillo de la pantalla se controla principalmente con el ajuste de 

auto-brillo.Ex normal percibir menos efecto cuando ajusta el regulador en 

condiciones de poca luz.

ENCENDER el reloj y pulsar el botón de reposo“     ”para encender la unidad)

Pulsar “SOURCE” para cambiar a“BT”(Bluetooth)

El símbolo de “BT”parpadeando significa que la búsqueda está encendida 

en el reloj.Por favor, encienda el Bluetooth de su dispositivo de audio 

externo y busque CKS3501BT para conectar.

Una vez esté conectado, el símbolo “BT”dejará de parpadear y se emitirá un 

tono corto del reloj.El Bluetooth ahora está conectado y puede reproducir la 

música de su dispositivo de audio externo a través de los altavoces del reloj.

Puede controlar la música en reproducción tanto en el reloj como en el 

dispositivo de audio.

Pulsar el botón “SNOOZE/DIMMER” para REPRODUCIR o PAUSAR.

Pulsar“    ” o “    ” para reproducir Anterior o Siguiente.

Pulsar“V-” o “V+” para ajustar el nivel de volumen de la música.

Puede conectar su dispositivo para 

cargarlo.

Nota: Salida de corriente de 5V ,

1.2A para carga de móviles o 

reproductores de audio digitales 

portátiles.

ENCENDER el reloj (pulsar el botón“     ”de reposo para encender la unidad)

Pulsar “SOURCE” para cambiar a Entrada Auxiliar "AUX”

Use un Cable Auxiliar /Cable de Audio 3.5mm (no incluido) para conectar el 

dispositivo de audio externo al reloj.

Ahora puede reproducir música de su dispositivo de audio en el reloj.

La batería de repuesto solo se usa para 
mantener la hora y la alarma durante un 
apagón.
La radio reloj no funcionará sin 
Corriente AC.
Por favor, asegúrese de colocar 
correctamente la batería de repuesto 
cuando cambia la batería.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE EXPLOSIÓN SI SE CAMBIA INCORRECTAMENTE LA BATERÍA.

CAMBIAR SOLO POR UN TIPO SIMILAR O EQUIVALENTE – NO INGIERA 
LA BATERÍA, PELIGRO DE QUEMADURA QUÍMICA

Este producto contiene una batería de botón. Si se traga la batería de botón, 
puede provocarle graves quemaduras internas y en solo 2 horas podría 

provocarle la muerte.
Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños.Si el 

compartimento de la pila no se cierra de forma segura, deje de usar el 
producto y manténgalo alejado de los niños.

Si cree que ha ingerido o colocado dentro de su cuerpo la batería, busque 
inmediatamente atención médica.

Cuidado de las Cajas

Si las cajas se cubren de polvo, límpielo con un paño suave. Si la caja se 

ensucia, ´limpiar con un paño suave ligeramente humedecido. No permita que 

entre agua o líquido dentro de la caja.No use limpiadores abrasivos ni toallitas 

limpiadoras ya que pueden dañar el acabado de la radio.

Precauciones de la Batería de Litio

    lE limine correctamente la pila vieja. No la deje al alcance de niños o

mascotas que puedan jugar con ella o tragarla. Si se ha ingerido una pila, 

contacte con un médico inmediatamente.

    lL a pila puede explotar si no se manipula correctamente.No intente 

recargarla o desmontarla.No tire laspilasviejas al fuego. 

El aparato no debe exponerse a salpicaduras y no deben colocarse encima 

objetos llenos de agua, como jarrones.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con el 

resto de residuos domésticos. Para evitar dañar el medio ambiente, 

recicle esta unidad responsablemente para promover la 

reutilización de recursos materiales.Para devolver su dispositivo 

usado, por favor utilice los sistemas de recolección o contacte con 

su vendedor para que le informe de dónde reciclar este producto.

FCC Sección 15.19 Declaración de Advertencia
ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA SECCIÓN 15 DE LAS NORMAS FCC.
EL FUNCIONAMIENTO ESTÁ SUJETO A LAS SIGUIENTES DOS CONDICIONES:
(1) ESTE DISPOSITIVO NO DEBE CAUSAR INTERFERENCIAS NEGATIVAS, Y
(2) ESTE DISPOSITIVO DEBE ACEPTAR LAS INTERFERENCIAS RECIBIDAS, 
INCLUYENDO LAS INTERFERENCIAS QUE PROVOQUEN UN 
FUNCIONAMIENTO INDESEADO.
FCC Sección15.21 Declaración de Advertencia
NOTA: EL BENEFICIARIO NO ES RESPONSIBLE DE CAMBIOS O 
MODIFICACIONES NO APROBADAS EXPRESAMENTE POR LA PARTE 
RESPONSIBLE DEL CUMPLIMIENTO.TALES MODIFICACIONES PUEDEN 
INVALIDAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO PARA OPERAR EL EQUIPO.
FCC Sección 15.105 Declaración de Advertencia
Nota:  Este equipo ha sido testado y se ha comprobado que cumple con los límites 
de dispositivos digitales de Clase B, en cumplimiento de la sección 15 de las 
Normas FCC.Estos límites están diseñados para suministrar una razonable 
protección contra interferencias dañinas en una instalación residencial.Este 
equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no está instalado 
correctamente yes usado incorrectamente, puede provocar interferencias dañinas 
a las comunicaciones de radio.Sin embargo, no se puede garantizar que no ocurran 
interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias 
dañinas a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, el usuario debe intentar corregir la interferencia con una o 
varias de las siguientes medidas:
—Reorientar o reubicar la antena receptora.
—Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
—Conectar el equipo a un enchufe de un circuito distinto al que está conectado 
el receptor.
—Consultar con el vendedor o un técnico de radio/TV para obtener ayuda.
RF Declaración de Advertencia:
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de 
exposición a RF.

El Indicador 'Parpadea'

Cambiar la batería

POSITIVO (+) NEGATIVO (-)

POSITIVO (+)

ADVERTENCIA FCC

CUIDADO Y MANTENIMIENTOCAMBIAR LA BATERÍA DE LITIO

ENTRADA AUXILIAR

CARGA USBCONEXIÓN BLUETOOTH

CONTROL REGULADOR AUTOMÁTICO/MANUAL

ESCUCHAR LA RADIOSNOOZE/REPETIR/DETENER LA ALARMA

AJUSTAR LA ALARMA

iTOMA CompanyLimited (iTOMA) garantiza al consumidor original 
de este producto iTOMAque reemplazará o, a su criterio, reparará cualquier 
pieza probada defectuosa (tras ser inspeccionada por iTOMA) en circunstancias 
de uso normal durante 1 año desde la fecha de compra

Esta garantía no se aplica a elementos de apariencia, incluyendo pero no 
limitado a, antenas, perillas, cajas, o carcasas, y en el caso de las pilas, si han 
causado daños por vertido.Tampoco se aplica al producto, o a cualquiera de sus 
partes, que haya sido dañado por mal uso o negligencia.

Además, esta garantía se invalidará si, a criterio de iTOMA, el producto o 
cualquier pieza no se ha instalado, reparado o alteradopor el Departamento de 
Servicio de iTOMA.

Esta garantía le concede derechos legales específicos, además del resto de 
derechos que pueda tener según el estado. Algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños indirectos o limitaciones sobre la duración de la 
garantía, por lo que las exclusiones anteriores puede que no se apliquen a usted.

Para Información de Servicio, Garantía o Producto, 
Por favor,contactecon iTOMA Company Limited,

 info@itoma.com.

POR FAVOR, GUARDE ESTA TARJETA JUNTO CON LA PRUEBA DE 
COMPRA ORIGINAL CON FECHA PARA USTED Y EL SERVICIO AL CLIENTE.

1 Año de Garantía Limitada

Para mantener el cumplimiento con las directrices de exposición de RF de FCC, 
este equipo debe ser instalado y puesto en funcionamiento a una distancia mínima 
de 20cm entre el radiador y su cuerpo.
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